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Бібліотечні форуми, конференції 

будуємо глобальне партнерство 

Україна у Світовій цифровій 
бібліотеці: 

21-23 червня на робочій зустрічі у Вашингтоні перші чотири книгозбірні Укра-
їни приєднались дo глобального проекту створення Світової цифрової бібліотеки.. 

увійде в історію розвитку 
людства: відкрито доступ до 
Світової цифрової бібліо-
теки (World Digital Library 
(http://www.wdl.org)). А в 
червні 2010 р. на спеціально-
му засіданні у Вашингтоні до 
проекту приєднались перші 4 
бібліотеки України: Націо-
нальна бібліотека України ім. 
В. І. Вернадського, Львівська 
національна бібліотека ім. 
В. Стефаника НАН України, 
Національна парламентська 
бібліотека України та наукова 
бібліотека Національного уні-
верситету "Києво-Могилянсь-
ка академія", ставши рівно-
правними партнерами серед 
інших 85 інституцій - учасни-
ків проекту (бібліотек, архівів, 
музеїв, наукових установ) з 
55 країн світу. 

Світова цифрова бібліоте-
ка - некомерційний проект, 
ініційований бібліотекою 
Конгресу США та особисто її 
директором Дж. Біллінгтоном 
у співпраці з партнерськими 
інституціями різних країн за 
сприяння ЮНЕСКО, місією 

якої є вільне та безперешкод-
не представлення через Інтер-
нет у багатомовному форматі 
кращих зразків культурної 
спадщини людства, що ціліс-
но представляють історію ци-
вілізації (рукописи, рідкісні та 
цінні видання, мапи, картини, 
фільми, фотографії, музичні 
записи, музейні та архівні 
об'єкти тощо). Світова циф-
рова бібліотека сприяє міжна-
родному та міжкультурному 
розумінню, зростанню обсягів 
культурних об'єктів та збіль-
шенню культурного й мовно-
го розмаїття в Інтернеті, ство-
рення потужних ресурсів для 
науковців, освітян та широких 
верств населення. 

Наразі в Бібліотеці ще не-
велика кількість цифрових 
об'єктів: найбільше з Свропи 
(444) та Латинської Америки 
(325), а в "європейському" 
просторі Бібліотеки найбіль-
ше об'єктів з Російської Феде-
рації (134), Україну ж пред-
ставляють поки лише 22 
об'єкти, надані поки що лише 
іноземними партнерами про-
екту (Російською національ-
ною бібліотекою та Бібліоте-
кою Конгресу США). За типа-
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ми документів, більшу части-
ну становлять фотографії 
(600), мапи (307), книги 
(172), рукописні матеріали 
(149), журнали (54). За хро-
нологією документів, най-
більшу частку становлять до-
кументи 1850-1899 pp. (388), 
1900-1949 pp. (304), 1700-
1799 pp. (243), але є й давні-
ші, датовані ще 8000 до н. е. -
499 н. е. (наприклад, наскель-
ні зображення чи музейні 
об'єкти). Пошук у Світовій 
цифровій бібліотеці дуже лег-
кий і можливий за місцем 
знаходження, часом створен-
ня документа, тематикою, ти-
пом документа, інституцією, 
яка створила цифровий доку-
мент, тощо. Важливою особ-
ливістю є багатомовність біб-
ліотеки. Опис кожного доку-
мента (як і інтерфейс сайту) 
представлено паралельно 
кількома мовами світу: анг-
лійською, арабською, ки-
тайською, французькою, пор-
тугальською, іспанською, ро-
сійською. І не тільки на візу-
альному рівні, але й у звуко-
вих файлах, що, очевидно, має 
на меті забезпечити доступ до 
Бібліотеки для людей із вада-
ми зору. Спеціальні пошукові 
засоби забезпечують вірту-
альну кластеризацію за гео-
графією, хронологією, типом 
видання. Технічні можливості 
проекту передбачають заван-
таження документів Бібліоте-
ки не тільки через персональ-
ні комп'ютери, але й мобільні 
телефони, айподи, нетбуки та 
інші пристрої. 

Сайт Світової цифрової 
бібліотеки увійшов до ТОП-
100 веб-сайтів світу в 2009 р. 
За час, відколи бібліотека ста-
ла доступною в мережі, до неї 
звернулись 10 277 377 корис-
тувачів, які переглянули по-
над 72 тисячі документів. За 
мовами перегляду найпопу-
лярнішою є іспанська (52% 
звернень). Англомовні доку-

менти лише на 3 місці після 
китайської, російськомовні -
на 8-му. Найчастіше до Біб-
ліотеки звертаються користу-
вачі з Іспанії, США, Китаю, 
Бразилії, Мексики, Аргенти-
ни, Франції, Російської Феде-
рації, Португалії, Колумбії. 
Топ пошуків на сайті: мапи, 
документи з національних 
бібліотек Швеції, Бразилії, 
Бібліотеки Конгресу США, 
Александрійської бібліотеки. 

21-23 червня 2010 р. у Ва-
шингтоні відбулась генераль-
на зустріч проекту, до участі в 
якій були запрошені пред-
ставники національних біб-
ліотек, провідних університе-
тів, архівів, музеїв практично 
з усіх країн світу. Метою зуст-
річі було розширення парт-
нерства в проекті, прийняття 
стратегічних документів, уз-
годження технічних парамет-
рів та змістовних характерис-
тик проекту (розширення 
мовного та тематичного роз-
маїття, залучення різних типів 
та видів документів, покра-
щення дизайну сайту, меха-
нізми пересилки цифрових 
об'єктів тощо). Досить актив-
но обговорювались критерії 
відбору документів до Світо-
вої цифрової бібліотеки. 
Слушно зазначалось, що вар-
то використати вже наявні пе-
реліки документів, що станов-
лять культурну спадщину 
людства (наприклад, проект 
ЮНЕСКО "Пам'ять світу" чи 
проекти реєстрів культурних 
цінностей в різних країнах). 
Було обрано Виконавчий ко-
мітет Світової цифрової біб-
ліотеки, до якого увійшли 
представники ЮНЕСКО, Біб-
ліотеки Конгресу США, націо-
нальних бібліотек Бразилії, 
Китаю, Німеччини та Алексан-
дрійської бібліотеки), а також 
три підкомітети, у колі уваги 
яких будуть зміст та відбір до-
кументів до Бібліотеки; тех-
нічні питання та архітектура 

проекту; іноземні мови та пе-
реклади. Було прийнято ста-
тут Світової цифрової бібліо-
теки. 

Майбутнє людства - в гло-
балізації ідей. Світова цифро-
ва бібліотека - приклад тако-
го об'єднання. Вже сьогодні 
це не лише колекція оцифро-
ваних матеріалів з різних біб-
ліотек, але й якісне зібрання 
кращих зразків національних 
культур світу. Від того, як біб-
ліотеки, архіви, музеї України 
долучаться до проекту, зале-
жить презентація нашої краї-
ни на світовому рівні вже за-
раз. Ось чому перші 4 бібліо-
теки - учасниці проекту ініцію-
ють створення Національного 
координаційного комітету 
щодо представлення України 
в Світовій цифровій бібліоте-
ці. Серед функцій комітету 
стало би вироблення критері-
їв відбору документів до Сві-
тової цифрової бібліотеки, 
відповідних політик та проце-
дур, поширення інформації 
про проект серед інших біб-
ліотек та наукових закладів 
країни, промоція проекту, по-
шуки фінансування для участі 
бібліотек України в проекті (у 
т. ч. державне - завдяки мож-
ливим державним програмам 
чи програмі "Бібліотека XXI") 
та через залучення коштів 
(спонсори, фундації тощо). У 
вересні планується спільне за-
сідання такого комітету та оп-
рилюднення подальшого пла-
ну дій щодо повноцінного та 
достойного представлення 
України на світовому рівні че-
рез участь в історичному про-
екті Світової цифрової бібліо-
теки. 


